
 Alles
Pareto?



the way we work sustainably as a team 
ensures that at Pareto our clients always 
have a contact whose great professional 
competence allows them to take action 
fast, targeted and with success.

Values like trust, reliability, responsibili-
ty and experience are the cornerstones 
of our honest and attentive customer 
service. this means that we can take 
an active role instead of just managing 
your taxes. We don’t look at taxes as 
an isolated entity, but see them in their 
overall context with all the other impor-
tant issues of finance and business eco-
nomics. Our way of thinking is some-
times unconventional, and we provide 
our services with a lot of passion and 
foresight. this makes us, the team at 
Pareto, your powerful sparring partner 
concerning all questions of economics, 
finance, balances and taxes – in every 
phase of your company’s existence.

Das ParetO-team.

Unsere teamorientierte und nachhal-
tige arbeitsweise bedeutet für unsere 
mandanten/Kunden, dass sie bei Pareto 
immer einen ansprechpartner haben, 
der für sie mit hoher fachlicher Kompe-
tenz ein schnelles, ziel- und erfolgsori-
entiertes Handeln ermöglicht. 

Werte wie Vertrauen, Verlässlichkeit, 
Verantwortungsbewusstsein und erfah-
rung sind für uns feste eckpfeiler einer 
aufmerksamen und ehrlichen Kunden-
betreuung, mit der wir steuern gestal-
ten und niemals nur verwalten. Wir 
betrachten steuern nie isoliert, sondern 
komplett: mit allen wichtigen Belangen 
der Betriebswirtschaft. Dabei denken wir 
mitunter unkonventionell und beraten 
mit einer menge Herzblut und Weitsicht. 
so werden wir – das Pareto-team – ihr 
leistungsstarker sparringspartner in 
allen Fragen rund um steuern, Wirt-
schaft, Finanzen und Bilanzen – in jeder 
lebensphase ihres Unternehmens.

         

[ team [altengl.] Familie ]



Die ParetO-PHilOsOPHie.

We keep an eye on everything…
openly and honestly, with professional 
competence, hard work and a high level 
of performance. For your company, your 
environment, and yourself.

We are fi t…
because we never stand still – we 
always keep up with the changes to the 
legal framework of your company. You 
can rely on us – our consulting services 
are always based on the current state of 
knowledge.

We are crazy about numbers…
because numbers play an important 
role in what we do. But behind those 
numbers we always see the individual 
person with all their talents, needs, 
goals and visions.

We stay ahead…
We do more than just react when you 
have a problem. We provide you with 
proactive advice and support, and you 
can put our recommendations into 
practice straightaway.

Good is not good enough for us…
We want to be perfect. We keep educa-
ting ourselves and questioning our pro-
cesses – ambitiously and often thinking 
outside the box.

Wir haben alles im Blick…
offen und ehrlich, mit fachlicher Kom-
petenz, fl eißig und leistungsstark. Für 
ihr Unternehmen, ihre Person und ihr 
Umfeld.

Wir sind sportlich…
denn wir sind ständig in Bewegung – 
genauso wie es auch die gesetzlichen 
rahmenbedingungen für ihr Unter-
nehmen sind. sie können sich auf uns 
verlassen: Wir beraten sie präzise nach 
dem aktuellsten Kenntnisstand. 

Wir sind verrückt nach Zahlen…
denn zahlen spielen in unserer arbeit 
eine wichtige rolle. Hinter all den 
zahlen sehen wir jedoch eindeutig den 
menschen mit seinen talenten, Bedürf-
nissen, zielen und Visionen.  

Wir denken mit…
denn wir reagieren nicht erst, wenn 
sie ein Problem haben. Wir beraten sie 
proaktiv. Unsere empfehlungen können 
sie direkt in die Praxis umsetzen.

Gut ist für uns nicht gut genug…
wir wollen perfekt sein. Dafür bilden wir 
uns stetig weiter, stellen unsere abläufe 
immer wieder ehrgeizig und nicht selten 
querdenkend in Frage.

sParringsrUnDe  [ engl. tO sPar WitH sOmeOne  „sicH mit jemanDem aUseinanDersetzen“ ]  

Unsere teamorientierte und effi ziente 
arbeitsatmosphäre bedeutet für unsere 
mandanten und Kunden, dass sie bei 
Pareto  immer einen ansprechpartner 
haben, der für sie mit hoher fachlicher 
Kompetenz ein schnelles, ziel- und er-
folgsorientiertes Handeln ermöglicht. 
Werte wie Vertrauen, Verlässlichkeit, 
Verantwortungsbewusstsein und 
erfahrung sind für uns feste eckpfeiler 
einer aufmerksamen und ehrlichen 
Kundenbetreuung, mit der wir steuern 
gestalten und niemals  nur verwalten. 
Wir betrachten steuern nie isoliert, 
sondern komplett: mit allen anderen 
wichtigen Belangen der Finanzen und 
Betriebswirtschaft.  Dabei denken wir 
mitunter unkonventionell und beraten 
mit einer menge Herzblut und Weitsicht. 
so werden wir, das Pareto- team zu  
ihrem leistungsstarken sparringspartner 
in allen Fragen zu Wirtschaft, Finan-
zen, Bilanzen, Wirtschaftsprüfung und 
steuern -  in jeder lebensphase ihres 
Unternehmens.

sParringsrUnDe  [ engl. tO sPar WitH sOmeOne  „sicH mit jemanDem aUseinanDersetzen“ ]  



eXistenzgrünDUng

Wir unterstützen sie dabei, unternehmerische 
und betriebliche Herausforderungen zu analy-
sieren, sie zu hinterfragen und zu bewältigen. 
Unser ziel ist, ihnen lösungen aufzuzeigen, um 
ihre marktpositionierung zu optimieren und 
ihre wirtschaftliche situation zu stärken. Dabei 
führen wir sie zielsicher durch einen sich stetig 
wandelnden markt. 

BUsiness start-UPs

We help you analyze entrepreneurial and 
business-related challenges, and to question 
and overcome them. Our goal is to show you 
solutions to optimize your market position and 
strengthen your economic situation. We will 
guide you through the ever-changing market.

BUsiness cOnsUltancY

new markets, new customer requests, new 
technologies, changes to the law and political 
shifts are some of the topics that challenge 
companies every day. the high speed and the 
unpredictability of the markets require entre-
preneurs to be versatile at all times. We look at 
your company as a whole to adapt it ideally to 
the changed circumstances. 

UnterneHmensBeratUng

neue märkte, neue Kundenwünsche, neue 
technologien, gesetzliche Veränderungen und 
politische Verschiebungen – das sind themen, 
die Unternehmen täglich herausfordern. Das 
hohe tempo und die Unwägbarkeiten der 
märkte verlangen von Unternehmern, jederzeit 
wandlungsfähig zu sein. Wir betrachten ihr 
Unternehmen aus ganzheitlicher sicht, um es 
optimal auf veränderte rahmenbedingungen 
einzustellen.

Unser leistUngsKatalOg

Unsere mandanten/Kunden sind Unternehmen und Unternehmer unterschiedlichster Branchen aus klei-
nen und mittelständischen Betrieben. Wir beraten und betreuen sie nachhaltig und persönlich in allen 
steuerlichen, betriebswirtschaftlichen und finanziellen Belangen. mit unserem team – bestehend aus 
steuer- u. Wirtschaftsfachkräften mit Herzblut sowie zahlreichen Kooperationspartnern aus den Berei-
chen Wirtschaftsprüfung, rechts- und Unternehmensberatung – machen wir uns stark für ihre interes-
sen.

OUr catalOg OF serVices

Our clients are small and medium-sized companies and entrepreneurs from highly diverse sectors. We 
offer you sustainable and personal consulting and client services regarding all tax-related, business 
and financial issues. Our team, consisting of assistant tax consultants who are passionate about their 
work and cooperation partners in the fields of auditing and legal and business consultancy, will fight 
for your interests.

steUergestaltUng
VOn UnterneHmen 

„Wer die Pflicht hat, steuern zu zahlen, hat auch 
das recht, steuern zu sparen.“
(Urteil des Bundesgerichtshofs / 1965) 

jede unternehmerische entscheidung hat steu-
erliche Folgen, welche die steuersituation eines 
Betriebes beeinflussen. Für uns ist steuerge-
staltung die immerwährende Berücksichtigung 
steuerlicher auswirkungen in unternehmeri-
schen entscheidungsprozessen.

taX Planning
FOr cOmPanies

“anybody who is obligated to pay taxes also 
has the right to save taxes.”
(Judgment of the Federal Court of Justice of Germany, 1965)

every decision in a company has tax-related 
consequences which influence the tax situation 
of a company in turn. to us, tax planning means 
continuously considering tax-related conse-
quences in entrepreneurial decision-making 
processes.



WirtscHaFtsmeDiatiOn

auseinandersetzungen sind normal! in der medi-
ation behalten die Konfliktparteien die lösungs-
findung selbst in der Hand. Wir führen die Betei-
ligten durch den Prozess bis zu einer vertraglich 
festgelegten Vereinbarung. so schaffen wir bei 
interessenskonflikten mit wirtschaftlichem Kon-
text Wege für innovative und strukturierte ziele 
mit hoher nachhaltigkeit für alle Beteiligten.

reOrganizatiOn

the reasons for an economic crisis are complex. 
economic developments can change quickly 
and bring even successful companies to their 
knees. that’s why it is so extremely important 
to recognize the signs of a crisis early on and 
to take countermeasures. We prepare a viable 
reorganization plan together with you and help 
you implement the necessary measures. Your 
goal is our goal: to continue your business and 
to secure jobs.

BUsiness meDiatiOn

conflict is normal! in mediation, the conflicting 
parties are in charge of finding solutions them-
selves. We guide the conflicting parties through 
the process until they come to an agreement 
and lay it down in a contract. that is how we 
make room for innovative and structured goals 
with a high degree of sustainability for all par-
ties involved if there is a conflict of interests.

sanierUng

gründe für eine wirtschaftliche schieflage sind 
vielschichtig. schnell können sich wirtschaftli-
che entwicklungen ändern und auch erfolgrei-
che Unternehmen in die Knie zwingen. Deshalb 
ist es extrem wichtig, zeichen einer Krise 
frühzeitig zu erkennen und gegenzusteuern. 
Wir erstellen mit ihnen einen tragfähigen sanie-
rungsplan und unterstützen sie bei der Umset-
zung notwendiger maßnahmen. ihr ziel ist auch 
unser ziel: ihr Unternehmen fortzuführen und 
arbeitsplätze zu sichern.



Menschen, die tun was sie sagen, unterscheiden sich von der 
Masse. Menschen, die zu dem stehen, was sie tun, zeigen 
Verantwortung. Genau diese Menschen – ob wertgeschätzte 
Mandanten oder Kollegen – stehen im Vordergrund unseres 
Handelns. Worte wie diese erinnern an Werte, gerne stellen wir 
selbige unter Beweis!

People who do what they say are different from the masses. 
People who stand behind what they do show responsibility. 
These are the people on whom we place our focus, whether 
they be our esteemed clients or colleagues. Words like these 
are reminders of the values behind them, which we are glad to 
demonstrate.
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